
ПРИЛОГ 5

ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ" БЕОГРАД
ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ ЈП БЕОГРАД -
ОГРАНАК "Дринско - Лимске хидроелектране" Бајина Башта
Улица Трг Душана Јерковиfiа број 1
ХЕ „Зворник"

Мали Зворник,  k# 4,2 ,2оЏ9

На основу члана 54. и 63. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС", бр. 124/12,
14/15 и 68/15), Комисија за јавну набавку број ЈН/2100/0121/2018 - Набавка хидрауличких
дизалица и алата за потребе Огранка ДЛХЕ, на захтев заинтересованог лица, даје

ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПOJAWFbEFbA
У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАF6ЕМ ПОНУДЕ

број 1.

Пет и више дана пре истека рока предвиТјеног за подношење понуда, заинтересовано лице је
у писаном облику од наручиоца тражило додатне информације односно појашњења а
Наручилац у року од три дана од дана пријема захтева обlављУlе на Порталу iавних
набавки и интернет страници НарУчиоца, следеfiе информације, односно појашњења:

ПИТАЊЕ 1:

У документацији за предметну јавну набавку стоји да сви прилози морају бити преведени на
српски језик.

Можемо ли доставити каталошке стране тј. техничку документацију на енглеском језику?"

ОДГОВОР 1:

У конкурсној документацији за предметну јавну набавку, у Упутству понуFјачима како да
сачине понуду, под тачком 6.1 Језик на којем понуда мора бити састављена, измеFју осталог,
стоји следеТiе:

„Уколико је неки прилог (доказ или документ) на страном језику, он мора бити преведен на
српски језик и оверен од стране овлашТiеног преводиоца, по захтеву Наручиоца, у фази
стручне оцене понуда."

То значи, да у понуди можете доставити каталошке стране или неки други прилог на
енглеском језику.

Уколико наручиоцу буде неопходан превод, у фази стручне оцене понуда, обавезни сте да
доставите тај документ преведен на српски језик и оверен од стране овлашћеног преводиоца,
на захтев наручиоца, у року који Tie бити наведен у Захтеву.
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